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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

CraTbsl IOCBSIEHa HMHTEPIPETANUH POMaHa
. T. Jloypenca «JIroboBHUK nean Yarrep-
nei». OCHOBaHHEM M IPOYTEHUS POMa-
Ha B KapHABaJIbHOM KIIOYE CTAHOBATCSA KaK
(axtel 6uorpaduu JloypeHca, Tak U HaITHYHE
KapHaBaJbHBIX HMPOYTEHUH APYrHX €ro mpo-
M3BEICHUH B MOCICIHHE TPH AECSITHICTHS.
HccnenoBanue apieKMHAAHONH O0pasHOCTH
B POMaHE I03BOJISET OXapPaKTEPH30BaTh «JIO-
YPEHCHAHCKUID» apleKuHaIHBbI TIPOTECK M
€ro poJib B OTPAXKEHUH MHPOBO33PEHHS MHCa-
Tens. [locpencTBoM aHanu3a oOpa3oB repoes
aBTOp yCTAaHABIMBAeT CXOACTBO Memopca,
Kownn u Kmuddpopna ¢ Apnexkunom, Ko-
noMOuHoM U [Ibepo. BBIABIAIOTCS alumo3uu
Ha nomynsipusle B XVIII u XIX Bekax maH-
TomMuMy U (bapc — «Becensrit 1llepByn, nmn
Apnexun-necHuk» (1795) O’Kuda u «Ilbepo-
xantypumk» (1882) Jlagopra. Kpome Toro,
BBIIBUTAeTCS THIOTE3a O NPHYMHAX BHIOOpA
IcaTeeM ONpEeNelIeHHBIX HMEH ISl CBOHX
nepcoHaxe. B yacTHOCTHM, mpemiaraeTcs
BEpPCHs, CONIACHO KOTOPOH CBOMM HMEHEM
obpa3 Kimnddopna Yarrepnes obs3an Kind-
bopay Occekcy — caMoOMy MOMYNISPHOMY
ucnonHuTento ponu Ilbepo B AHMINHM Havana
XX Beka. ABTOp [IOKa3bIBAa€T, YTO B POMaHE
JloypeHC BOCHPOH3BOAUT CIOKET M KOMIIO3HU-
LU0 aHIIMHCKOM MaHTOMUMBI C LIENIBIO TPO-
THUBONOCTaBUTH Oy(GQOHHBIN CMEX MpayHbIM
acrekTaM peanbHOCTH AHMIHU 1920-X.

KuroueBrble ciioBa:

JloypeHc; kapHaBaJl; TaHTOMHUMA; apieKUHa-
na; Apnexun; ITsepo; KomomOuHa; rpoTeck;
Macka.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The article is devoted to the interpretation
of D. H. Lawrence’s novel ‘Lady Chatter-
ley’s Lover’. The basis for reading the novel
in a carnival key is provided by both the facts
of Lawrence’s biography and the presence
of carnival interpretations in his other works
in recent decades. The study of the harlequin-
ade imagery in the novel makes it possible to
characterize the ‘Lawrentinian’ harlequinade
grotesque and its role in reflecting the writer’s
worldview. Through the analysis of the char-
acters, the author establishes similarities be-
tween Mellors, Connie, and Clifford with
Harlequin, Columbine, and Pierrot. Allusions
to popular pantomimes and farces of the 18th
and 19th centuries, such as ‘Merry Sherwood,
or Harlequin-Forrester’ (1795) by O’Keeffe
and ‘Pierrot Fumiste’ (1882) by Laforgue,
are identified. In addition, a hypothesis is put
forward regarding the reasons for the writer’s
choice of specific names for his characters. In
particular, a version is proposed according to
which the character Clifford Chatterley owes
his name to Clifford Essex — the most popu-
lar performer of the Pierrot role in England at
the beginning of the 20th century. The author
argues that in the novel, Lawrence reproduces
the plot and composition of English panto-
mime in order to contrast buffoonish laughter
with the grim aspects of England’s reality in
the 1920s.

Key words:
Lawrence; carnival; pantomime; harlequin-
ade; Harlequin; Pierrot; Columbine; gro-
tesque; mask.
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1. Beegenne = Introduction

Korma poman «JIto6oBHUK nenn YarTeprein» BrepBbIe BBINIEN B I€YaTh,
€IMHCTBECHHBIM KPUTHKOM, TIOXBAJIUBIINM €ro, ObUT DaMyH] YHicoH. OcTanb-
HBIE OBUTH BO3MYIIECHBI, U MPUYMHON UX THEBA OBLIM 3POTHYECKUE CIIEHBI: HU
OIIMH aHTJIMHCKUII NHCATeNb 0CeIe HE OCMEIHMBAJICS CTONb JETAIBHO OMHCHI-
BaTh MHTHMHYIO OJTM30CTh MEXIY MYKIHHOH 1 skeHIIHOHN. B xonie 1930-x 3a
pomas Berymwick Onmoc Xakenn, OnBapa Mopran @opcrep u ApHonsa ben-
HETT: BCE 3TH BBIAAIOIIUECS JINTEPATOPhl 00BsBHIH JIoypeHCca OmHUM U3 Tyd-
LIMX COBPEMEHHBIX nucareseid. B nmporuBoBec ux noxsanam [[xeiimc [[xoiic
HaMeKHyJ, 4To «JIfoboBHUK stenn YarTepiein» — He Oollee yeM mompakaHue
nemeBoi ppaHiy3ckoi mopaorpadum, a T. C. Dnamot u BoBce Ha3zBai JloypeHca
W ero guTareneil QymeBHOO0NsHBIME ToasMu. B 1940-e poman Obu1 omy6mm-
koBaH B CIIIA, HO eAMHCTBEHHBIMH KPHUTHKaMH, PELIMBIINMHUCS [aTh KHUTE
OJarocKIIOHHBIE OT3BIBEL, ObUTH YrcTeH Xbio Onen u ['enpu Mutep [Buckley,
1993, p. 17—18]. B 1950-¢ GOMBIIMHCTBO KPUTHKOB CXOOMINCH HA TOM, YTO
poman JloypeHca OTaMYaics ITypHOBKYCHEM H, KPOME TOTO, OBII KBa3HpEIH-
THO3HBIM M QJIOTHYHBIM. B 4acTHOCTH, HEBBICOKOTO MHEHHUS 0 TBOpeHHuH Jloy-
peHca ObUT aHIIMUCKUHN MPo3ankK M KpUTHK Puuapn OnauartoH. [Jaxke @paHk
Peiimonp JIuBuC, BBIIAIOLIMIICS aHIIMMCKUI JIUTEpaTypOBEl, CHELMAIUZUPO-
BaBILUICSA Ha MCCIEJOBaHMU TBOpuecTBa JIoypeHca, B TO BpeMsl HE PEIIMIICS
MOXBAJINTh CKaHIAIBHBIN IIeeBp cBoero kymupa [Buckley, 1993, p. 18]. 1960-
e OpuTH OoraThl Ha OWOTpadHUUECKUE, CHMBOIUIECKHE U TICHXOAHATHTHICCKHE
ToNKOBaHMA pomaHa, 1970-¢ u 1980-e — Ha heMUHHCTCKHE ¥ MAapPKCHUCTCKHE
TPAaKTOBKH, & TAKXK€ MHTEPIPETALMN C MO3UINI CTPYKTYpaIu3Ma U JJaKe MH-
cTuIM3Ma. B 3TOT meproa poMaH mogsepraics 0COOEHHO 3KCTpaBaraHTHBIM Ha-
naakaMm: Keittr Mmiep yBunena B «JlroboBHIKe nenu Yartepiein» NpOTHBHYIO
el HJeI0 MYXKCKOT0 JOMUHUpOBaHus, JkoH YopTeH 3asBuil, uto JIoypeHe u cam
HE OHMMAJI, YeT0 XIET OT CBOETOo AeTHIIa, a Mapk Cruika IpeoiIoKuI, 4TO
mcaTenb co3naan o0pas Memaopca, YT00bI OUHCTUTHCS OT BBICOKOMEPHS U CBO-
esommst [Buckley, 1993, p. 21]. B ToT e nepuon, B Hawane 1980-x, HameTmics
TPEHA TPaKTOBaTh pomu3sencHus Jloypenca B «0axTuHCKOM) Kirode. JloypeHc,
B KOTOPOM TIPEXJe BUACIH JIUIIb MpadHOro (riocoda 1 mpomoBeaHuKa, ObLT
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3aHOBO OTKPBIT: JIUTEPATypOBEIbl OOPATHIN MPUCTATBHOE BHUIMAHHE Ha KOMH-
Yyeckue, papcoBble, CATUPUIECKUE W TPOTECKHBIC JIEMEHTHI B €TO TBOPYECTBE.
[NosiBIIIOCH MHEHHE, COTTIACHO KOTOPOMY Bce poMaHsb! JIoypeHca, HalMCaHHbIE
B 1920-X, MOXHO 1 HY>KHO TPaKTOBATh YepPE3 NPU3MY KapHaBaJIbHON ICTETUKHU
[Burden, 2000, p. 154—155].

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

B nmanHOl cTathe mpemmaraeTcsl «KapHaBalbHAS» HWHTEPIPETANnsl poOMaHa
«JTroboBHuK Jlegn Yarteprneit», meb KOTOPOH — PaCKPHITh KOMIYECKUH U TPO-
TECKHBIN MOTEHIMAJ pOMaHa. MEeTO0IO0THIO CTaThH COCTABIISIOT CPABHUTEIIBHO-
HCTOPUYECKHH, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUI N HHTEPTEKCTYalIbHBIN METOAbL. B Ha-
yane poMaHa ecthb dpaza: «the field of life is largely an artificially-lighted stage
today» [Lawrence, 2005, c. 31] («moIe >KU3HHA CETomHs B 3HAYUTEIFHOHN CTETICHN
HpeacTaBisieT coO0H CIeHy ¢ ICKYCCTBEHHBIM OCBEIIEHHEM») (311ECh 1 Jjajiee e-
peBox Ham. — A4. K.). Cam JloypeHc npeziaraeT YnTareiio pacCMaTpyuBarh U OLie-
HHMBAaTh IPOMCXOJAIIEE YePEe3 IPU3MY Te€aTpaIbHOH SCTETUKH. Y YUTHIBast TIOOOBb
THcaTess K UTAIBIHCKIM KapHaBaJlaM M NTAIbSHCKOH KoMemnn Macok (cM. «Cy-
Mepku B Utammm» (1916)), ero 3HaKOMCTBO ¢ aHTIIHICKOI manToMuMoi [Green et
al., 1993, p. 252] u TOT daKT, 4TO CBOI TpakTar 0 ncuxoaHanmmse «DaHTa3ust Ha
TeMy o Oecco3HaTterbHOMY (1922) OH M3HAYANBHO TUTAHUPOBAIT HAa3BATh K APIIEKH-
Hanort 6eccozHarensHOTO) [Ellis et al., 2009, p. 73], MOXHO MPEAIOIOKUTH, YTO
OIIHUM M3 3JIEMEHTOB «JIOyPEHCHAHCKOTO» HHTEPTEKCTA SBIISETCS apIeKHHAA, A
mr000BHEINA TpeyroabHuK «Memtopc — Kornan — Kimddopm» cBoum poxre-
HHeM 00s13aH Apnekuny, Konomouae u [Isepo. O6pamieHne k oopa3aM KOMEIHH
JIeTb apTe B POMaHE O CYIPYKECKOH HEBEPHOCTH MOIJIO IpezcTaBiIAThes Jloy-
PEHCY JIOTHYHBIM XOJIOM, BElb CYTIpYyKeCKast i3MEHa 1 €€ MOCIIeICTBUS — CaMbIi
TIOMYIISIPHBIN CIoKeT KoMeuu ek apre [Rudlin, 2022, p. 22].

B Axrmnn 1910—1920-x yBiueueHne KoMequeil nenb apTe ObUIO 3HAKOM
MIPUHAICKHOCTH K JIOHAOHCKOH Ooreme u amure [Green et al., 1993, p. 15].
JleHnu Toro BpeMeHH JIIOOMIHN BCE, YTO OBUIO CBS3aHO C OApOKKO, KOMEIH-
eil nenp apre U Bu3aHTHIicKoW >xuBonuceio, u M. I. JloypeHc monaran, 4ro
MMEHHO OHM Hay4WIH AHITIUIO OBITH MOJONOW. AHITIMICKAasl TAHTOMHUMA TOTO
BPEMEHH ITpeCTaBIsIa co00M KpacouyHOe TeaTpaIbHOE IEHCTBO, COCTOSIBIIEE
U3 IBYX YacTel: «cephE3HOi (monutudaeckol, prumocodckoii, ICTOPHIECKOH,
PENUTHO3HON, MM CKAa30YHOH) U «BECENOoi» (COCTOAMEH MX KOMHUYECKUX
CIeHOK ¢ ydactueM ApnekuHa, KomomOunsl, [lantamone, Ilommmeiickoro,
ITeepo nnmm Knoyna). OTeIrpaB «CepbE3HYIO 4acTh», I€Nb KOTOPOH 3aKIIIO-
4ajach B TOM, YTOOBI 3aCTaBUTh 3PUTENS 3ayMaThCs O «BBICOKOM», aKTEPHI
cOpachIBaJIN OJICKBI OOTOB / HCTOPHUYECKUX JIMYHOCTEH / CKa309HBIX IEPCO-
Ha)Xell ¥ OKa3BIBAINCH B KOCTIOMax IrepoeB KoMeann Macok. «M 3To cHoBa
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MBI!» — BOCKIIUIIAIA OHHU, YTBEPKAAst TEM CaMBIM HJICI0 BCETIO0EKIAIOIIETO
cMexa: B 4eJIOBEUECKOH KU3HU «BBICOKOE)» HEPA3pPBIBHO CBI3AHO C «HU3KAMY,
npuuéM B (uHAIE 000N HCTOPUN KOMHYECKOE, TOpKeCcTBYeT. CIOKETHBIM
SIPOM apieKHHAIBl OBIIO OercTBO BIIOONEHHBIX, ApiekuHa 1 KoinoMOuHEI,
60 ot Hemobumoro xernxa Konomounasr — IIbepo, 1ibo ot e€ oTma / ome-
kyHa (ITartamone) u ero nomomuukoB (Kioyna nin [Momumeiickoro). Takum
00pa3oM, apiIeKuHa a CHMBOIM3UPOBaIa He TOIBKO TPHYM(}p KOMHUIECKOTO, HO
1 TOP’KECTBO MOJIOZOCTH U JIIOOBH.

Cospemennuku Jloypeaca — Comepcer Mosm, Jloyperc Xaycman, Xapmu
I'pauBun bapkep, Arara Kpucru, Joporn Coitepc, [mnbept Yecrepron, a-
poxbn Ystun, Komnror MakkeH31 — OBLTH TOPSYMMH ITOKIIOHHUKAMH aHTIIHH-
CKOH MAHTOMHMBI 1 HEOTHOKPATHO 00pamIaiiuch K 00pa3aM U CIOKeTaM apieKH-
HaJbl B CBOEM TBOpUecTBe. JIOypeHC B psAAy BHIIEYIOMSIHYTHIX aBTOPOB — HE
UCKITFOYCHUE, U apieknHana B «JlroboHHKe nmenn Yartepein», kak OymeT mo-
Ka3aHO HWKE, SIBIIETCS COCTAaBHOM YacCThIO «apJIeKHHAIHOTO TPOTECKay — JIH-
TepaTypHOTO MPUEMA, TIPECTABIIAIONIETO COOOH HATOKEHHIE ICTETHKH KOMETIH
JIENTb apTe Ha OMUCAHUS YKACHBIX U YPOIITUBBIX aCIIEKTOB COBPEMEHHOCTH.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. ApiexuH kak npororun Osmeepa Messiopca

Jns Hagana paccMOTpUM cHCTeMy 00pa3oB B pomaHe. Memopce, 1000B-
HUK jeau Yarrepneil, — caMblil cMeroluics nepcoHax poMana JloypeHca.
st cpaBHeHMs: cMex Mesuiopca yioMHHaeTcs B TeKeTe pomana 21 pas, cmex
Konnu — 11, Muxkasnuca — 5, Tommu Jlprokca — 3, muccuc Onuatr — 2,
mucc bonron — 1. Knmuddopn xe B pomane He cMeeTcs BOOOIIE U SBISETCS
nedanbHeIM K1oyHOM. Hecmywaiino Konan HaseiBaeT Myska «buffony» («0yddo-
HOMY, «KIIOYHOM», «IITyTOM»): «Really, if you looked closely at Clifford, he was
a buffoon, and a buffoon is more humiliating than a bounder» [Lawrence, 2005,
p. 106] («/eficTBuTenbHO, eciii BHUMATEIHHO NMPHCMOTpeThes K Kimbdopmy,
TO CTaHET SICHO, 4T0 OH Oy(h¢oH, a ObITh OyppoHOM OONIEe YHUZUTENBHO, YeM
ObITH TpoxBoCcTOM»). «Bythdonamny, B yacTHOCTH, Ha3bIBatOT ApiekuHa u [1be-
PO, IIepCOHaXKeH KOMEANH JeTb apTe.

Taxum 00pa3om, KorHn MpIcieHHO poTtuBoniocTaBisieT Kimpdopna-0yd-
(ora HekoMy «IpoxBOCTy» («a bounder»). Kro mompasymeBaeTcs HOx «Ipo-
XBOCTOM», HETPYIHO JIOTaJaThCs: B KOMEIWN J€Nb apTe M aHIIMHCKOW ITaHTO-
MHUMe uM 0611 ApriekuH. OKCOPACKHH CIIOBAPh ONPEEIsIET CYIIECTBUTEIFHOE
bounder Tak: «4enoBeK, KOTOPBIA BeIET ceds IIOXO M KOTOPOMY HEJNbB3s JI0-
BepsaTh» [Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2005, p. 172] (3necs u nanee
MIepeBO]] CIOBAPHBIX MarepuaioB Ham. — A. K.), a COMIaCHO 3TUMOJIOTHYE-
ckomy cioBapro Jyrmaca Xapnepa, bounder — (B OpUTaHCKOM aHTIIMHCKOM)
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«UEJIOBEK C HEXKeNaTelIbHBIM COLUANBHBIM moBeneHnem» [Online Etymology
Dictionary, 2023]. CroBo Bocxonut k 1882 roxy u m3Ha9ambHO 0003HAYAIO Ye-
JIOBEKa, MBITAIOIIETOCS IPOPBATHCS B BBICIIEE OOIIECTBO; TOTO, KTO HapyIIaeT
TpaHHMIIBI 103BOJIEHHOTO. Ecii n310kuTh Mpiciai KOHHM ¢ y9eTOM 3THMOJIOTHH
cioBa bounder, TO TOMy4nTCS: *«/leHCTBUTENBFHO, €CIIM BHUMATEIBHO TIPHCMO-
Tpetbes Kk Kimddopay, To cranet sicHO, yTo 0H 0y doH, a OsTh OydhdorOM 60-
Jiee YHU3HUTEJIBHO, YEM IIPOXBOCTOM, KOTOPBIH IBITAETCS MPOPBATHCS B BBICIIIEE
o6mmecTBo». Korna KoHHN MBICIIEHHO TPOM3HOCHUT 3TH CIIOBA, OHA UMEET B BUIY
CBOETO IIepPBOTO JI000BHMKA, MUKasIuca — aMOUIIO3HOTO MOJIOAOTO Jpama-
Typra, KOTOPBIH MEYTaeT 3aHATh MECTO II0J[ COJTHILEM B aPUCTOKPAaTHIECKUX U
OGoreMHBIX Kpyrax. [ eponHs ¥ HE MOAO3pPEBAET, YTO M €€ BTOPOH JIFOOOBHUK,
Memopc, OyZeT COOTBETCTBOBATh 3TOMY OIPEIEIICHHUIO: BCTymas B Opak ¢ Kon-
HH, MeJIopc MOBBIIAET CBOW COIMATIBHBIN CTAaTyC M yPOBEHb JOXOJOB.

MuKasmiuc — IepcoHaXK, KOTOPBIA TbITaeTcs OBITh APICKHHOM H Oaxe
JIEMOHCTPUPYET TOBEIACHYECKNE XapaKTEPUCTHKH TpUKCTepa (OH IMHHUYEH,
HACMEIIUINB, IE€P30K, CKJIIOHEH K aBaHTIOpaM), HO TaKk ApJIEKHHOM M HE CTaHO-
BUTCA. EMy He XBaraeT «BHTaJIbHOCTH», )KU3HECHHON M CEKCyaJbHOW 3HEPIHU
AprekrHa; OH aMOUIIMO3€H, HO ci1al, ¥ IIPUYMHA eT0 C1a00CTH — B TINATEIBEHO
CKpPbIBa€MbIX HEYBEPEHHOCTH B ceOe M KpaifHeM sroueHTpu3Me. B HekoTopom
cMbIciie MUKasIHiC ¢ ero XOIOTHOCTBIO U O0JIE3HEHHBIM CaMOJIIO0HEM ropasno
ommke k [Trepo-Kimuddopay, Hexenn Memmopcy. Hanporus, Memtope — uc-
TUHHBIH ApJEKHWH: BONMIEOHNK aHTIUICKOW aplieKWHAIbI, MEHSIOMNN pealb-
HOCTB, moxumatommii KomomOuHy u cnacarommmii e€ ot Mpagnoro [Tsepo.

ApJEeKHH Bceraa acCONMUPOBANICS B KOMEAWH JIENb apTe C TPEMs >KHUBOT-
HBIMH — KOTOM, 00€3bSHOW M 3Meel, TaK Kak o0Niajaj KOIIadybei rparuei u
XHUTPOCTHIO, 00€3bIHBEH MOABIKHOCTHIO M 3MEHHBIM TUITHOTH3MOM. B poMane
Jloypenca Memiope cpaBHHBaeTCs co 3Meelt 1 00e3bsaHoil. Hanpumep, oH ToBo-
put o cebe: «Heyskenu Tl HE IOHUMAEIIb, YTO 3MEEii CO CIIOMAaHHOW CITMHOM,
3Meel, Ha KOTOpYyr HacTymwiH, Obut 51 cam!» [Jloypenc, 1991, p. 208]. 3nech
Memopc TOBOPHUT O CBOEM JKM3HEHHOM OIBITE, U CJIOMaHHasl CIIMHA — METa-
(hopa mepeKUTHIX MOTPACCHHH.

Meradopa HCKyIIEHHS 3MEEM U3 PANCKOTO cajla pean3yeTcs U B 3MNU301€
necHoit nporynku Konan u Kimddopna. Bocxumasics npuponoii, Kimuddopa
BOCKIIMIIACT, UTO «Hem HU4e20 npekpacHell aHenuickou 6ecHul», a KOHHN MbIc-
JICHHO KPUTHKYET 3TO BOCKIIUIIAHNE: «AHenutickas éecnal A nouemy He upnano-
ckas, He espelickasn? <...> Ilanopomnuku manyiu 66epx KOpuuHesbie U302H)-
mole 2ON08KU, MOUHO JIe2UOH MOTOObIX 3MeeK, cnewawux wenwyms na yxo Eee
Hosblll KogapHbill 3ambicen» [Jloypere, 1993, c. 186]. B opurnHaibHOM TEKCTe
poMaHa pedb UAET HE CTOIBKO O KOBAPHOM 3aMBICIIE, CKOJIBKO O «HOBOM CEKpe-
Te» — «a new secret to whisper to Eve» [Lawrence, 2005, p. 257]. Uckymae-
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MOii, TO ecTb HOBOM EBOM, B 1aHHOM citydae siBisieTcss KoHHu, a BOT 3MeeM —
Memtopc, pacKpbIBaIOIINKA T€POUHE I71a3a HE TOJNBKO HA CYyIIHOCTh MCTHHHOW
T00BH, HO ¥ HA PA3IIMYMs MEXIy 100poM 1 31oM. Bkycus ot MmeTadopraeckoro
[peBa ITo3HaHus, K KOTOPOMY MOABOIUT €€ Memtopc, OHa HAYMHAET B MOJTHON
Mepe 0CO3HaBaTh BCIO YYIOBHIITHOCTH CBOETO OE3paZloCTHOTO CYIIECTBOBAHMS.
Anamom Mestopca Ha3BaTh HENb3s1 HE TOJIBKO M3-3a COMOCTABICHHS CO 3MEEM,
HO W TOTOMY, 4TO €repb — YOEXICHHBII CTOPOHHHK M 3aCTYITHHK SI3BIYECTBA.
B nuceme k KoHHM OH pasMbInuiseT o ObITe MpoCcThIX padounx: «MM ObI KUTh
M BECEIIUTHCSI, MOKIIOHSSICh BeslmkoMy noopomy [lany. Bor eanncTBennsIit bor
JUISL TIPOCTBIX CMEPTHBIX BO BCe BpeMeHa. KOHEeUHO, OIMHOYKM MOTYT TI0 JKella-
HUIO MIPUYUCIIATH ce0s1 K 0ostee BRICOKMM pelurusaM. Ho Hapox MoIKeH MoKIIo-
HATBCS s3pI9eckuM 6oram» [Jloyperc, 1993, c. 302].

Uro kacaeTcst CpaBHEHUS ¢ 00€3bSIHOMN, TO MeIIopc MPUBOIMT €T0, OCMe-
MBAsACh HAJ| «CTapyXaMm», KOTOPBIE TaK ero Ha3bIBaIoT: «I 'm glad you think so.
They usually tell me, in a sideways fashion, that I'm the monkey» [Lawrence,
c. 392] («4 pan, gato Ber Tak mymaete. OOBIYHO OHM HAMEKAIOT MHE Ha TO, YTO
s1 00e3bsTHAY.

CBoeil «aprneknHHOH» CYIMHOCTBEI0 Memmopce 00s3aH U aHTIIHHACKOMY Te-
arpy. OnHOM U3 MOMYJSPHBIX TeaTpajbHBIX KOMEAWW Ha aHIIMICKOM cLeHe
XVIII Beka Oputa mantomuma «Becemsiii IllepByn, mim AprnexwuH-JIecHUK
Ixona O’Kuda (1795). B sroii mbece ApiekuH-ereph, MPOBOOHUK PoOuH
I'yna, BeIcTYnan B ponu BoimeOHWKa, moMorasiiero Poouny yiTH OT MOroHn
Y TPEBpAIABIIETO JOM B KOpadib, PpaHIly3cKOe CYHO — B TEJETY, a JIyJHH-
KOB — B I€pEBbS. APIEKHH-Erepb, TAKUM 00pa3oM, 3asBHII O cebe emé B KOH-
e XVIII Beka. Tunonoruueckoe cxoactso Meiopca U ApiaeKuHa U3 MbEChl
O’Kuca moarsepxaaeTcst 1 yIIOMUHaHHEM B pOMaHe TOro (akra, 4ro Jiec, 3a
KOTOpBIM cienuT Memnope, noxox Ha IlepBynckuit u3 ckasanuit o PoOune
I'yne: «Hexkorna nec ObuT IpemMyd, B HeM oxoTuics cam Pobun I'yn, Hekorna u
HBIHENTHAS ajyies Oblla OCHOBHOM OPOTOH MEX 3amaJHbIMH M BOCTOYHBIMHU
rpadcTBamm» [Jloypenc, 1993, c. 43].

Ha «apnexurHOCTBY HaTypbl Memmopca yka3slBaeT M €ro (yHKIHS B PO-
MaHe: CII0COOCTBYS WyBCTBEHHOMY MpoOyxaeHHio KoHHM, OH BO3pokmaeT eé
K JKH3HHM, IPHUEM B KadecTBEe OpyaAnst NpoOy>kaeHus BoIcTymaeT damioc. dan-
JMYECKUM SABIACTCS M TIaJKa-KOJIOTyIIKa ApieknHa («0aroqdmo»), KoTopas
B aHIJIMICKOH apJIeKnHaze MOTU(UIIPYeTCs B BOMIIEOHYIO ManouKy. baroquaro
AprnexknHa — GaruIM4ecKnii CHMBOII: PEXHCCEP M MasCTPO KOMEANH JIeNb apTe
Amntonno ®asa nosnaraet, 9To 6aTOYINO — 3TO U €CTh APJIEKHH, TO €CTh CUM-
BOJTMYECKOE BOIUIOIICHIE €T0 MOIMHOW cekcyanbHo# Hepruu [Rudlin, 1994,
c. 77]. B anrnmiickoi apineKkuHaie ApPICKIH HCIOIB3YeT BOIMECOHYIO TATOUKY
JUISL TOTO, 9TOOBI TpaHc(OpMHUPOBATH ceOsl, APYTUX MEPCOHAKEH M AEKOPAINH
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meechl B HOBBIE cymHOCcTH [O’Brien, 2004, c. 109]. B T0if e cTemnenu, B Kakon
(haMIecKknii CHMBOJIU3M OIIpeAeNsIeT ApJeKrnHa, OH ompenenseT u Memiop-
ca — JaXe Ha ypoBHE MMeHH. «Mell» B aHIIMHCKOM f3bIKE — 3TO H CyIIe-
CTBHUTEIBHOE «MOJOTOK» (hammer), u TIIaron — «BcTynaTh B cBsi3b» [Collins
Dictionary, 2023]. Onusep, ums reposi, TakxKe 00JIagaeT CHMBOIM3MOM: OHO U3
3HAYCHUH CYIECTBUTENBHOTO oliver B aHTIHiickoM — «a small tilt hammer»,
TO €CTh «HEOONBIION HAKIOHHBIA MONOTOK» [Webster's Revised Unabridged
Dictionary, 2023]. Takum 00pa3om, 1 paMuIHs Teposi, ¥ €0 UM aKICHTUPYIOT
BHUMAaHHE YHUTATEJIsl HAa CEKCYaJIbHOM 3HEPIHU MEPCOHAXA, A TAKKe HAMEKAIOT
Ha ero reHeTH4ecKoe PoACTBO ¢ ApieknHoM. He MeHee kpacHOpeUHBa  Ta Xa-
paKTepuCcTHKa, KOTOpyto HaéT cBoeMy ro00BHUKY Konnu: «This man was so
assured in himself he didn't know what a clown other people found him, a half-
bred fellow» [Lawrence, 2005, p. 242] («Takas caMOyBepeHHOCTB, €My U B TO-
JIOBY HE IIPUAET, YTO B INIa3ax JIOAEH OH MPOCTO KJIOYH, JYPHO BOCHHTAHHBINA
kioyn» [Jloypenc, 1993, p. 175]).

Jlo cux mop mccienoBareny, W3ydyaBIIME CHCTEMY IIEPCOHaXeH pomaHa
JloypeHca, ObIIIM CKIIOHHBI OTMEYaTh MU(OJIOTHUECKIE H CKA30YHBIC AJIITIO3HH
B 00paze Memnopca. Jleanuc J[»ekcoH cpaBHm 3Toro repos ¢ Jlecasm [apem
O6oxxectBoM mmogoponus mo dpeiizepy [Jackson, 1978, p. 262], A. B. IlycroBa-
JIOB — €O CKa304HEIM phiapeM [[Iycrosamos, 2009, c. 133], [xepom Mannensb
[Mandel, 1977, p. 21] u Tom Pubunxu [Ribitzki, 2017, p. 73] — ¢ Tpucranom
n3 nereHnsl o Tpucrane n Mzonpae, Cymxara ['ypyneB — ¢ «BOIIIOIIEHHEM
CTUXUITHOHN CTPacTH W SHEPTHHU», el KoTopoir — mpoOyauts Crsiryro Kpa-
casuiy, Kornn [Gurudev, 2006, p. 15]. Bce atu amtro3nn, 6e3yCIIOBHO, MPH-
CYTCTBYIOT B TEKCTE, HO 3TO HE MEIIIAET UM COCYIIECTBOBATh C apJICKUHAIHBIMU
anmro3usaMu. Emé pa3 moguepkHeM, YTO aHIVIMHCKAs apiIeKHHAAA IPECTaBIIsIIa
€000} CHHTE3 CKa304YHBIX, PETUTHO3HBIX U HCTOPHUYECKHUX CIOXKETOB C BECEION
O0yddonamoii, 1, COOTBETCTBEHHO, MHOTOIpaHHOCTh 00pa3a Memiopca, KOTo-
pBIii MOXeET OBITH M OOrOM, M phIIapeM, U ApPIEKHHOM, JIMIIb ITOATBEPKAAET
HaJIMYUe apJIeKNHaJHOTO MOATeKCTa B pomane JloypeHca.

3.2. IIsepo kak npororun Knuddopaa YarrepJies

Bepnaemcs k o6paszy Kimddopaa — IIpepo «ioypeHCHaHCKOI» apieKnHa-
1b1. Ha mpotspxenun cronetnit obpas [Ibepo oOpacTan xapakTepucTukamMH, Ko-
TOpBIE TTO9aC MPOTHBOPEUMIIH IPYT APYTY, U, B UTOTE, K Hadary XX Beka oop-
MUJICS B TPOTECKHBIN 00pa3 — KOMUYHBIN U ITyTaIOIKH OMHOBpeMeHHO. [Ipepo
3MO0XHU MOZIEPHU3Ma — 3TO TO3T U ACH/IN, KallPU3HBIH, BRICOKOMEPHBIH, HApIIHC-
CHUYHBINA, MCTHTENBHBIN, TPEeTEHIYIOMUI Ha TuaepcTBo. OH OpocaeTcs U3 Kpaii-
HOCTH B KPaiHOCTb: U3 MICAJNCTa MPEBpAIlacTCs B IMHWUKA, U3 JEBCTBEHHH-
Ka — B HaCHJIbHUKA, U3 )KEPTBbI, YHI)KCHHOT'O POTOHOCLIA, B yOMHIy HEBEpHOM
JKEeHBI. B HEM codeTaroTcss HEBUHHOCTD M N3BPAIIEHHOCTb, BICYATIINTEILHOCTD
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u skectokocth [Clayton, 1993, p. 36—37]. IlomoOHy0 CIOKHOCTH 00pa3a sipko
wmoctpupyet ¢apc XKrons Jladopra «IIsepo-xantypumk» (1882): riaBHbIiH
repoi, [Ibepo — Mo3T, 1PHAN U UMIIOTEHT, *KEHUTCS Ha I0HOW KpacaBHIIe, HO,
Ype3MEepHO HealN3upyst €€, 0TKa3bIBaeTCs BCTYNATh C HEH B CEKCyalbHBIE OT-
HomreHus. COCTOSTHHE 3/10pOBbS IEBYIIKH CTPEMHUTEIBHO yXyALIaeTCsl, OHa 00-
pamiaercs 3a MOMOUIBIO K BpadaM, U 3aKaHUMBaeTcs Bcé TeM, uto [Ibepo Hacu-
JIyeT CBOIO JKEHY, a 3aT€M HaBEKH €€ MOKUAET.

K dopn — nevansusrii 6y doH, apucToKpar 1 micaTesb, H3-3a BOCHHON
TpaBMBI KOTOporo KOHHM BBEIHYX/I€Ha NpeObIBATh B CTATYCE «IOJIyIEBCTBEH-
HHIBI», — HE MOXXET HE BbI3BaTh accounuanuii ¢ IIbepo u3 mbechl Jladopra.
[TomumMo nMnoTeHIIMYM U X0J01HOTO naeanmmima, Kimddopaa n [Isepo-xantyp-
MYKa 00BEANHSIOT TIOACIYJHbIE KECTOKOCTh U Cai3M, KOTOPHIE CHavaa Ipo-
ABJIAIOTCS B Hexenanun Kimuddopra HaHUMAaTh cHAENKY, a 3aTeM B €ro 0TKa3e
natb Konnn pasBon. CBoeoOpasue xecTtokocT [Ibepo 3moxu MopepHU3Ma U
Kmuddopna 3akmodaercs u B ToM, 4To Oeccepaedne 3THX MEepCoHaxel 1o oT-
HOIICHHIO K JIIOOMMBIM JKEHIIIMHAM Co4YeTaeTcs ¢ MX (paHaTHYHOM Hieanmn3a-
mueit. [Ibepo-XanTypmk He jkellaeT 3aHMMaThCsl JTI000BBIO CO CBOEH JKEHOH,
MOTOMY YTO OHa CIIMIIKOM IIOXO)Ka Ha MPOM3BeeHNe UcKyccTBa, a Kimmddopn
npuzHaércst Konnu: «Bcest most 3HaanMocts — B Tebe!» [Jloypenc, 1993, c. 112].
«IIpeporogoOHOE) KECTOKOE ITOKJIOHEHNE BBI3BIBACT Y TepOnHH yxac: «OHd...
CMpAWUIAcy e2o NPeKioHenus neped Helil, ciaboul xcenwunoll. Ux nuumo He
c6s3616a710. B nociednee 8pemst Hu oHa, HU OH 0adice He KOCHYIUCL Opye Opyad.
On 6onvue ne bpan ee 1ACKOBO 3a PYKY, He 0epaical ee 1a00Hb 6 ceoell. Ho koe-
0a nopsanacy daxjce 3ma MOHKASL HUMOYKA, OH 60PY2 HAYAL UCHA3AMb ee CBOUM
nokaonenuem» [Jloypenc, 1993, c. 113].

Kpowme toro, kak urs [Tsepo, Tax u st Knmuddopna xapakTepHbl pe3kue Ko-
neGaHns CaMOOIICHKHU: OT CaMOOIIYIIICHUS CE0sI KAK «HOJISD, «KHUYTOKECTBA» 110
OLIyIIEHHsI ceOsl BIacTeInHOM MHUpa. Kak mucan nureparypoBen M KyJlnbTypo-
nor Credan J[xoncoH, [Ibepo packaunBaeTcst MEX/y «OTHATHHON MEJIaHXOIH-
eit “S HuuTO!”» M «TOpKECTBYIOUIEH INTACTUYHOCTHIO KiIoyHa (“SI Mory crarh
keMm yrozxHo!”)» [Jonsson, 2000, p. 176]. CpaBaum ¢ Kimddopaom, koTopslit
TO Ha3bIBaeT cels «Horem» M «Huumoosicecmeom» («Cam no cebe s — HOIbY
[JToypenc, 1993, c. 113]), To caMOIOBONBHO 3asBIISIET, YTO MOT OBI yIIPABIATh
HaponoM («/[a, s mozy ynpasnams Hapooom 6 Kakux-mo npeoenax. Y mens Hem
Hu epamma commenusy» [Jloypenc, 1993, c. 185]).

B cepenune XIX Beka ITbepo (paHIy3cKMX MAHTOMHUM BCE Hallle acCoIM-
UPOBAJICS C APUTOKPATHU3MOM U CMEPTBIO: TO OH CTAHOBMIICA KaMepAUHEPOM
CMmeptH, TO TOBEIIEHHBIM, To Mapku3oM [Ashdown-Lecointre, 2007, p. 191].
«Aypa» cMepTH OKyThIBaeT 1 aprcTokpara Kimbdopaa: «Bom on cuoum nepeo
Hell, NOLYIHCUBOU Mepmeey, U Xouem noo4unums ee ceoeti sone. Ona noumu ¢u-
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3utecKu owymuna aedsiHvle 00bAMuUs CKelemd, NPUNCUMaoue2o ee K ceoum
pedpam» [Jloypenc, 1993, c. 197]. Konmombuna u IlseperTa — rpaHu OgHOMN
M TOH )K€ EHIIUHBI, KOTOPasl paclBETACT PAAOM ¢ APIEKHHOM U yBSJAeT pi-
noM ¢ ITeepo. OmeprBienne nymm Kinuddopna mpuBoanT K TOMY, 9TO IbIXaHHE
cMmepty Kacaetcs n KoHnu, u u3 nBetymeid KomoMOuHBI OHA TIOCTENIEHHO TIpe-
Bpamaetcs B [Ibeperty: «Mepmesena oywa y Kiugghopoa, mepmeena u y Kon-
nu» [Jloypenc, 1993, c. 51].

Bo MHOTHX Mpou3BeneHnsAx Hadana X X Beka [Ibepo — mucaTensb Win MoaT,
npuaéM gacto — rpadoMaH, Ubsl [IETTb BOBCE HE B TOM, YTOOBI CO3JaBaTh HC-
THHHOE MCKYCCTBO, @ B TOM, YTOOBI IIPOCIABUThCS M pazborarers. Hampumep,
takoro IIrepo m300pa3mn B cBoei mbece «Cozmarens rpe3» (1912) Omudant
JayH: ero repoit — Ge31apHBIil 03T, BO3OMHMBIINI ce0s1 HEPU3HAHHBIM Te-
uueM. TakoB n Kimuddopa: mpicnenHo KonHE XapakTepusyeT ero TBOpUECTBO
Kak «uckyccmeo ujeconsams nycmomoti» [Jloypenc, 1993, ¢. 53] u ormeuaer, uto
Kimuddopn numet, 9To0s1 mokas3athk ce0st 1 3apadoTaTh JICHET.

[Teepo nepBbIX AecaTHIeTHII XX BEKa TAKKE OTINYACTCS STOLECHTPU3MOM,
XOJIOZHOCTBIO M a0CONIOTHOM HECIOCOOHOCTHIO JIIOOUTH B COUETAHHUH C TTOTPEO-
HOCTEIO B IIFOOBH: TakuM OH mnpenctaér B «lIpyremne» (1906) Bapkepa n Xa-
ycmaHa, «Co3nmarene rpes3» JayHa, «ImaBHoit nererme» (1913) IpurKBOTEpa.
Kmuddopn cnoBHoO crnmcan ¢ 3THX mepcoHaxeil: koraa Memnope paccyxnaer
0 JIIOOBHU U TOBOPUT, UTO «1H00UMb C XONOOHBIM CEPOYeM — MO UOUOMUIM, IO
cmepmoy [Jloypenc, 1993, c. 209], oH HEBOIFHO KOMMEHTHPYET OTHOIICHHE
Kimuddopna k Konru. Jlro6oBs Kimuddopna — nexsHas, MHTEIUICKTyalIbHAa,
JMIICHHAsE COCTPAAAaHNUS U HE)KHOCTH.

[Mocnennuit apryMeHT B MOJNB3Y «POJCTBA» aHATU3UPYEMBIX 00pa3oB M
nepcoHaxa 1mo umeHu Knuggopo — 1ot dakr, uro Ha pydexke XIX—XX Be-
KOB B AHIVIMH IIOJIb30BAJICSI MOIMYJISIPHOCTBIO KOJUICKTHB MY3BIKAHTOB, HC-
TIOJTHSABIIMX CBOM KOMITO3MIIMHU B KOcTIoMax [Ibepo, 1 TUAEepOM 3TOH TPYHIIBI
61 Kimngopn Dcceke — KOMIOZUTOpP, aHTPENPEHEP, MPOJaBell, OpraHu-
3aTOp KOHIIEPTOB W MpeAcTaBIeHUH. BricTymuienus B koctiome ITsepo cramm
cBoero pona opennom Knuddopna Jccekca, 1 OH yCHENTHO BBICTyTAN IEpe
OoraTeIM cpegHHM KiaccoM M apuctokpatuei [Lidington, 2022, p. 79]. Bee
BBICTYIJICHUS TPYMNIIBI OBUIM OIaronpuCTONHBIMH M U3BICKAHHBIME, TIO9TOMY
POIUTENN CIIOKOWHO Opaiu ¢ co00i Ha BBICTYIUICHHS IETEH. DCCEKC TOBO-
pur: «Mys3bikanpHas Tpymnmna “TIsepo, urparorue Ha 6aHIKO” OBUTA OTHOW U3
CaMbIX yIauHBIX MOWX WJAEH, M 3Ta TpyIIa clenaja O4eHb MHOTO ISl MEHS,
pacmmpuB mMou cBsizm» [Ibid, p. 81]. B cBoux memyapax Kmuddopa Dccekc
oTMmeual, 4To B uioHe 1891 roxa, korga ero rpymma BIEpBBIE BBICTYNNIIA TIE-
pen my6nukoii, «IIpepo, urparomue Ha 0aH/KO» OBUIM YHHKAJIbHBI, HECMO-
Tps Ha TO, 4TO 00pa3 [Ibepo B TO BpeMst OBIIT «ITOBCEMECTEH» — IMUPOKO HC-
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MOJTE30BAJICSI HE TOJBKO B TeaTpe W Ha KapHaBajaX, HO U B Mupe Monsl [Ibid,
p. 84—S86]. [TocTeneHHO K HCITOTHEHUIO MY3bIKATbHBIX TPOU3BEICHUH WICHBI
TPYMIIEI CTaJIN 100aBIATH KOMHUECKUE CLIEHKH, YTCHUE CTUXOB U TIECHH, TIpe-
BpAaTHB CBOM BBICTYIIJICHHS B «UACATHHOE PA3BICUCHHUE I KOHCEPBATUBHOMN
MMO3THEBUKTOpHAaHCKOM myomukm» [Ibid, p. 90]. bnarogaps romoBokpyKuTENb-
HoMmy ycnexy rpynnsl Kimnddopa Dcceke cranm He MeHee N3BECTHBIM HCIIOJ-
HuteneM poiu IIsepo, wem XKan-I'acmap [debropo [Ibid, p. 87] u 3acmykeHHO
MOJY4HI cTaTyc Jydniero anruiickoro ITsepo. JloypeHcy Ha MOMEHT 3apoX-
JCHHS TPYIHIBI OBUIO IIECTh JIET, HO, YUNUTHIBAs, YTO TacTPOJIbHAS JESITEIb-
HocTh «IIbepo, urparoniux Ha OaHIK0» PACTSIHYIACh Ha AECSTUICTHS, MOXKHO
MPEATIONIOKHTE, YTO B KAKOW-TO MOMEHT JIoypeHc b0 nMpodnTal 1 yCIIbIann
0 MY3BIKaHTax, TU00 JAaKe MPUCYTCTBOBAI Ha WX KoHIepTax. Kak Obl TO HU
6bU10, B yMax cCOBpeMEHHHKOB JIoypeHca cyliecTBoBala acColMaTHBHAS CBSI3b
Mexay oopasom IIsepo u umeneMm Kruggopo.

Cpasnaenne Kimddopaa Yarrepnes ¢ [Ibepo He BeTymaeT B KOH(IHKT ¢ APY-
THUMH CYIIECTBYIOLINMH TOJKOBaHUSMHE 3TOTO 00pa3a. Hanpumep, A. B. IlycTto-
BaJIoB cpaBHUBaeT Kimnddopaa c magmmm anrenom — Jlronudepom, HO ¢ HIM
cpaBHuBany B koHIe XIX Beka u [Isepo [Storey, 2014, Pp. 111—112]. Txymu-
aH MoitaaxsH Buaut B Kimddopae Boruromenre MBIIUIeHNS Hadana XX BeKa
[Moynahan, 1959, p. 67], 1 31ech Toxe HeT mpoTuBopeuns: [Ibepo sBiscs ca-
MBIM NOMYJISIPHBIM NepcoHakeM B EBpone u AHmuM Hayana XX Beka M cTajl
CHMBOJIOM 3TIOXH MOZIEPHHU3MA.

3.3. KonomOuna kak npororun Koncranuuu (Konnu) Yarrepiei

I'maBnas reponHs pomana, Konan, — «ioypercuanckasy Konomouna. B nme-
uH reporHH (Constance, Connie) 3aKIF09€H OKCEOMOPOH, OCHOBAHHBII HA SI3BIKO-
BOH Wrpe: ¢ OMHOW CTOPOHBI, UMs Koncmanyus O3HAYAeT «BEpHas, IPElaHHas,
a ¢ JIPyroH, CIOBO Con B aHIVIMICKOM CBSI3aHO C MOLIEHHHYECTBOM M OOMaHOM.
1o con — ‘npoBecTH, 0OMaHyTbh, OLYPaUNTh’; cOn — ‘Urpa Ha JOBEPUH’, & CON-
man — ‘MmomreHHUK, adepuct’ [Oxford Advanced Learner’s Dictionary, 2005,
p- 312]. B pomasre peanuzytorcs oba 3HadeHws: KoHHM pemanHo roouT Memtop-
ca 1 0OMaHBIBaeT 3aKOHHOTO cynpyra, Kimmddopra. MHOrO3Ha4HOCTH TOA0OHOTO
pona xapakrepHa u i umenn Columbine (Komombuna). CoBpemennuk Jloypenca,
M3BECTHBIH nHcatens Komrron MakkeH3H H3HAYIbHO TUIAHUPOBAJ HAa3BaTh CBOM
3HaMeHUTHI poMaH «Carnival» (1912) umenem «Columbine». Ums Korombuna
OYeHB TOJXOIMIO €ro ITIaBHOW reponHe JKeHHH — BIIIOONEHHON B KPacHBOTO
Morozoro Moprca n U3MEHSIOIIE cBoeMy cTapoMy MyXy Tpyxense, Tak Kak,
C OJJHOH CTOPOHBI, HOJPa3yMeBAJI0 HEXKHOCTD U npenecTs (colombina ¢ nTanpsin-
CKOTO — «TOITy0Ka), a ¢ Apyroi — MMEINOo 3HaUCHNE «HAPYIICHHBIC KIISTBBDY.

B xynoxxectBeHHOM Mupe pomana JIoypeHca pacTeHHs M IIBETHI UTPAroOT
0CcoOyI0 pOJIb: OHH BBICTYNAIOT B KadecTBe MeTadop, MHU(OIOTH3UPYIOIINX
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CIOJKET M IPUIAIOIINX BCEJICHCKUI XapaKkTep ONMChIBaeéMbIM coObITHsM [Hum-
ma, 1983, p. 78]. LiBeTok, KoTOpPHIi acconmupyercs B poMaHe ¢ KoHHM, — 3TO
«columbine». B aHrmuiickoM s13bIKe CyIIecTBUTENbHOE columbine UCTIONB3YeET-
cs1 1715t 0003HAYEHHMS [[BETOB, KOTOPHIE B PYCCKOM HAa3bIBAIOT AKGUIESUAMU VITH
8000cOopom, pexe — Korymodunamu nm konomburnamu. B XVII—XVIII Bekax
3TH IBETHI YKpallajll TePPUTOPUH aHIIMHCKUX MOHACTBIPEH W acCcOMHMPOBa-
JIMCh CO CBATOCTBIO, HO B TO )K€ BPEMSI MOIVIM CHMBOJIN3UPOBATH CYIPYKECKYIO
HEBEPHOCTH U JIt000BE [Dietz, 2022, p. 27]. Bce 3Ti cuMBOIHYECKUE 3HAYCHUS
«KOIIOMOWH» TIepeKIINKaroTes ¢ cyap0oit Konnm: e€ xu3nup ¢ Kimmddopaom no
BCTpeUM ¢ MeyutopcoM HallOMHHAET MOHACTBIPCKOE CyIIECTBOBAaHME, a €€ He-
BEPHOCTh IIPUBOIUT K OOpETEHUIO JII0O0BH. B TekcTe poMaHa KOIOMOWHBI yIIO-
MHHAIOTCS TPIKABL. B mepBblil pa3 — BO BpeMs pa3roBopa muccuc bontoH u
Konnwn; Muccnc boiToH pacckasbIBaeT 0 TOM, KaK OCTaJIach BAOBOMH, BBICAKUBAS
B CaJy «KOJIOMOWHBI». DTOT 3IM30]] — OIWH M3 CaMbIX CBETJIBIX B POMaHe, U
HE TOJIBKO ITOTOMY, 4TO JIOypeHC OITMCHIBAET COMTHEUHBIN BECCHHUH JICHb, HO U
MIOTOMY, 4TO B 3TOT JeHb KOHHHM HauWHAET YyBCTBOBAThb, YTO B HEH 3apoXKia-
eTCsl JKU3Hb — W B TIPSIMOM CMBICIe (0Ha OepeMeHHa), U B IIEPECHOCHOM (OHa
HAKOHEII-TO YyBCTBYET ceOsl CUACTIMBOH). BTOpOi u TpeTwii pa3 «KoIoMOu-
HBD) YIIOMUHAIOTCS Tiepen orbe3noM Konnu B Wramuro, korga oHa cooOmaer
Memtopcy, 4To MyX 3HaeT 0 €€ OEpeMEHHOCTH. JTa CIEHa TaKKe SBIISETCS
KIIIOUEBOU B pa3BUTUM OTHOIIeHNH KoHHM n Memiopca, MOTOMy YTO HMEHHO
B HEW OHHM BIEPBBIC MPU3HAIOT, YTO UX COEAMHSACT HE MIPUMUTHBHAS CTPACTb, &
11000Bb. «KOJIOMOMHBI) PacTyT psIIOM CO CTOPOXKKOM Meitopca, n OyKeT «Ko-
nomOuna» oH npuHocuT Konnu. ITokazarensHO, 4TO «KOJOMOWHBD) HaYMHAIOT
YIIOMUHAThCSA B pOMaHe He paHblne, 4eM KoHHM 0co3HaET, uTo OepeMeHHa: Kak
ecJiy OBI TOJBKO B 3TOT MUT OHA 3aBEPILIIIIA CBOIO HHUINANNIO B KAPHABATbHOM
mupe AprnexknHa-Memnopca, nepecrana ObITh [IbeperToit (cryTHUNEH [Thepo-
Kimuddopna) u crana KomomOuHOi.

Commxkaror Konnn n KonmomOuHy u Takue 4epTsl, Kak TyBCTBO IOMODA,
BHYTPEHHSS HE3aBHCHUMOCTH U CIOCOOHOCTH CMOTPETh Ha MY)KYMH KPUTHUE-
cku. KosoMOrHy KoMeanu enb apTe 1o MpaBy CYMTAIOT IEPBOi (peMUHUCTKOM
B MHPOBOH JIUTEpaType: OHAa HACMEeXaJlach HaJl CaMOI0OBOJILCTBOM M TIIYTIOCTBIO
MYKYHH U 3acTymajnach 3a skeHmuH [Radulescu, 2014, p. 103]. B3nsiast Koran
Ha 3aMY’>KECTBO M OTHOIIEHHS C My)X4nHaMu 1o Opaka ¢ Kimmuddopmom tarke
JIANIeKH OT MaTpHaPXaIbHBIX: «H00 6 uem cymo u CMbICT 0eBUYECBa, 8 YeM €20
docmourcmgo? [locmuub noatot, 6e302080p0UHOU, 6eCnopoyYHOll U 61a20poo-
HOU ¢6800600b1! B uem ewge cmuicn desuuvell dcuznu? Pewiumenvro uzbasumscs
om cmapoOasHux NOCMBIOHBIX OKOB, OM 3a8UcUMOCU om Mydcuuno» [Jloy-
perc, 1993, c. 8]. Jaxe poman ¢ MemiopcoMm B 00IIeM U LEIOM HE MEHSET e
MHEHUS 0 My>KUYMHaX, KOHHN TO M JIe7I0 MBICICHHO KPHUTHKYeT ux: «Kak no-
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Xooicu 8ce mydxcuunvl. Bumarom 6 obnaxax» [Jloypenc, 1993, c. 541, «wyorcuu-
Hbl 3ausAmbl moavko cobouy [Ibid, p. 54], «menepewnue mydxcuunsl cKynvl Ha
yyecmea u scanxku» [Ibid, p. 70], «uvinewnue myscuunvl nomepsnu 30pagulii
paccyook» [Ibid, p. 113], «8 Hux youmo mysxcecmso, bimpasieHo u3 NOKOAEHUs.
6 noxonenue» [Ibid, p. 162] u T. 1. He MeHee moka3arebHO U TO, UTO U MYKa, U
mo0oBHUKa KOHHM BpeMst OT BpeMEHH XapaKTepH3YeT KaK «KJIOYHOBY.

Konombrna xoMennu nienb apTe — KpeCThsHKA, HPOCTYIIKA, OTHOCUTCS
K FpymIe cryT — A3aHHd. KOHHY BBIPOCIIa B apTUCTHUYECKOH cpene (e€ oTern —
W3BECTHBIN XyNOXKHHK), HE MMEET OJIaropofHbIX KOPHEH W OIIyIIacT mpe3pe-
HHe poacTBeHHNKOB Kimnddopaa. «IIpoctas» BHemnocTs Konan — emé onna
AJUTIO3Us Ha CXOACTBO reponHu ¢ KomomOuHoit: « me, u opyeue, 8uos muiyio,
PYMANYIO, 2071y0021a3V1I0 NPOCMYWKY C MUXUM 2010COM (4YMb JU He KOHONa-
myio!), nonazanu ee necospemenHoU — ce200HA maxue Kpymole, GANbANCHbIE
0edpa ne 6 noweme <...> KOHHU CTUWKOM YIIC ICEHCMBEHHA OISl COBPEMEH-
Hotl kpacasuysl» [Jloypenc, 1993, c. 21]. B xomeann nemnp apte KonomOuna
ApneKuH — MpEeACTaBUTENH IIPOCTOTO Hapoja, U 00a TOBOPAT HA JHANCKTax:
Konombnna — Ha TockaHCKOM, ApiieknH — Ha 6epramckoM. Kornu 1o Bctpe-
4y ¢ MetopcoM | Aake B HadaJie OTHOIICHUH ¢ HUM TOBOPHT Ha JIUTEPaTyp-
HOM aHITIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIH COOTBETCTBYET €€ BBICOKOMY COIIHAIbHOMY
crarycy. OqHaKko mepesn oTbe3qoM B MTanmnio oHa HAauMHAET Pa3roBApHBATH
¢ MemnopcoMm Ha ero guanekre. B nmepeBoge . barposa u M. JINTBUHOBOI
0COOEHHOCTH PEYM IepoeB He IepeaHbl, HO B OpUTHHAIBLHOM TekcTe KoHHM
JIOCTATOYHO JIOJITO TOBOPUT HAa MECTHOM AMAJIEKTE, HCIIONbB3YsI clloBa sholl, ay,
yi, appen, canna. OTa IepeMeHa yKa3bIBacT Ha e€ mpeBpaieHue u3 [IbepeTTs
B KonmoM6uny, koTOpoe 3aBepiaeTcs noe3akoi reponHu B Benennto. Tam oHa
KaTaeTcsl Ha TOHJIOJaX M XOOUT B TeaTp Ha mbechl Kapio onmpnoHn — ura-
mesiHCKOTO npamarypra X VIII Beka, HEOTHOKpaTHO 00paIIaBIIerocss B CBOEM
TBOpPUYECTBE K 00pa3zaM KOMEANH AETb apTe.

4. 3akaouenne = Conclusions

AprnexuHamHBINH JTIOOOBHBIA TPEYTONBHUK ObLT s JloypeHca He TONBKO
KapHaBaJbHBIM CHMBOJIOM, HO M CHMBOJIOM JIMYHBIM: B IOHOCTH OH, HOIOOHO
ApIeKnHY, «IOXUTHI» 3aMyKHIOI0 PpHTy, KOTOpast Ha IOATHE TOJbI CTala ero
BEpHO cIyTHHUIEH n My3oi. HecMoTpst Ha To, 9TO (hMHAI pOMaHa MHUCATENb
OCTaBWJI «OTKPBITHIM», apJICKUHAIHBINA MTOATEKCT MTPOU3BEACHUS YKA3bIBAaCT HA
To, uto KoHHN M Memnope OynyT cHacTiIMBBI BMECTE, BEIb NMEHHO CUACTIIH-
BBIM BoccoeanHeHneM ApreknHa u KomoMOMHBI 3aKkaHYMBAINCh BCE aHTIIMH-
ckue apyiekuHazpl. KapHaBanbHast cOCTaBIsfoNIass poMaHa — Ta, YTO Cleiana
ero «pomanoMm 06 obHosnernm» [Kongpakos, 2011, c. 93], — ckiagpiBaeTcs
M3 CXOJCTBA I'epPOEB NMPOM3BENCHUS C TIEPCOHAKAMH AHIIIMHCKON MTaHTOMHMBI.
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AprnexknHanHbIH TpoTeck JIoypeHca BBIpa)kaeTcsl B TOM, YTO «Y>KaCHOE» B PO-
MaHe (IIOCTBOCHHBIH KpHU3HUC, CMEPTh, JETyMaHW3alMsA JIMYHOCTH, CTpaja-
HU — (pu3ndeckue ¥ SMOIMOHAIBHBIEC) YPABHOBEIINBACTCS «KOMHIECKAMY.
CamMon0oBoNBHBIH 1 3aHOCUMBHIN Kimnddopa, BcnpuibunBsiit Memmopc, HacMen-
miBasi KoHHM — Bce Tpoe SIBISIFOTCS TOTOMKAaMM TeaTpajbHBIX MEPCOHAKEH,
W TEaTpaJbHOCTh OIMHCHIBAEMbIX COOBITHH MO3BOJSIET YUTATETIO OLIEHHUTH CIO-
JKET pOMaHa HE TOJIBKO C TOYKH 3PCHHUS GKH3HEHHOCTH» M TParudyHOCTH, HO U
B MoJyce IoMopa. ApJeKHHaIHbBIH rpoTeck B «JIroOoBHUKe nean YarTtepnein»
co00IIaeT BceMy XyHOKECTBEHHOMY NPOCTPAHCTBY POMaHa MHOTOMEPHOCTh U
¢unocodekyro IIyOnHy M IO3BOJISET BBIBECTH NPOW3BEICHNUE B TEaTPAIbHOE
M3MEpeHHe, peasin30BaB MeTa(opy MHUpa Kak Tearpa.
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